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Palacios y 
Centros de Congresos

Exhibition and
Congress Centres
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Palacio de Congresos Casa Colón

Pz. del Punto, s/n. Huelva
T. 959 210 181
F. 959 210 180
E. administracion@huelvacultura.com
W. www.huelva.es

Capacidad: Palacio de Congresos: 822 plazas. Pabellón de Poniente:  Sala A 132 
plazas, Sala B 75 plazas.
 
Servicios: Palacio de Congresos: Servicio de multiconferencias, micrófono de 
pinza e inalámbrico, iluminación (general y escénica), traducción simultánea, 
megafonía general, montacargas, climatización, equipo de Cine con pantalla de 
16x14 m. Cafetería, aseos, guardarropa, y aparcamientos para vehículo. Almacén, 
instalaciones, aseos y camerinos, salas de prensa y ensayos, cabina de control, 
proyección, grabación, traducción simultánea y prensa.  Salones destinados a 
recepciones y catering, Sala de Exposiciones y Salón con frescos de Vázquez 
Díaz.  La Sala Chimeneas, Sala Iberoamericana y la Sala Chimeneas/Casa Grande 
cuentan con: equipo de sonido, micrófono de pinza o inalámbrico, equipo de 
grabación, iluminación, climatización, barra bar.
 
Características Técnicas: Sala A / Pabellón de Poniente: multiconferencias, atril 
con micrófono, micrófono móvil, mesa presidencial, iluminación, climatización. 
Sala B / Pabellón de Poniente: equipo de sonido, micrófono de pinza o inalámbrico, 
equipo de grabación, iluminación, climatización, barra de bar.

Capacity: Congress Centre: 822 seats. West Pavilion: Hall A 132 seats, Hall B 
75 seats.
 
Services: Congress Centre: Multi-conference service, lap and wireless 
microphones, general and scenic lighting, simultaneous interpreting, PA system, 
service lift, air conditioning, projection equipment including a 16x14m screen, 
cafeteria, bathroom, cloakroom and car park. Storage unit, facilities, bathroom 
and dressing rooms, press room, rehearsal rooms, control room, projection 
equipment, recording equipment, simultaneous interpreting and press. Halls for 
reception and catering, showroom and lounge with Vázquez Díaz frescos. The 
Chimneys Hall, Latin American Hall and the Chimneys/Mansion Hall have: sound 
equipment, lap or wireless microphone, recording equipment, lighting system, air 
conditioning, bar.
 
Technical features: Hall A / West Pavilion: Multi-conference service, lectern 
with microphone, mobile microphone, presiding table, lighting, air conditioning. 
Hall B / West Pavilion: sound equipment, lap or wireless microphone, recording 
equipment, lighting, air conditioning, bar.
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Palacio de Congresos y Exposiciones de Islantilla

Avda. de Río Frío, s/n. 21449. Islantilla
T. 959 646 257
F. 959 486 782
E. ispalaciosyhoteles@hispalcon.com
W. www.palaciodecongresosdeislantilla.com 

Capacidad: 14 salas. 1.147 (teatro), 355/245, 265/180, 270/180, 255/175, 
270/180, 28/14, 28/14, 18/12, 22/14, 28/14, 28/14, 28/14 y 28/14 plazas. 

Superficie: 961,75 m2 + 620,35 m2 + 401,94 m2 + 407,04 m2 + 384,81 m2 + 
407,04 m2 + 55,1 m2 + 54,2 m2 +35,55m2 + 47,45 m2 + 54,2 m2 + 55,1 m2 
+ 55,1 m2 + 55,1 m2

Servicios: Internet, flipchart, pantallas de proyección, proyector de 
transparencias, cañón vídeo, punteros láser, megafonía, mesas de sonido, 
micrófonos inalámbricos, TV y vídeo, fax, ordenadores de mesa, podium. Servicios 
adicionales contratables (azafatas, cocktail...)

Capacity: 14 halls. 1147 (auditorium), 355/245, 265/180, 270/180, 255/175, 
270/180, 28/14, 28/14, 18/12, 22/14, 28/14, 28/14, 28/14 and 28/14 seats.

Area: 961.75sqm + 620.35sqm + 401.94sqm + 407.04sqm + 384.81sqm + 
407.04sqm + 55.1sqm + 54.2sqm + 35.55sqm + 47.45sqm + 54.2sqm + 
55.1sqm + 55.1sqm + 55.1sqm

Services: Internet, flip chart, projection screens, slide projector screen, video 
projector, laser pointer, PA system, sound mixers, wireless microphones, TV and 
video, fax, desktop computers, podium. Additional on-demand services (hostess 
service, cocktail…)
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Barceló Huelva Convention Center

Bulevar del Agua, s/n. Punta Umbría
T. 959 495 405
F. 959 495 901
E. puntaumbriaresort@barcelo.com
W. www.barcelo.com

Capacidad: El Centro de Convenciones, de 4000 m² tiene una capacidad máxima 
de 3.500 personas, dispone de luz natural y vistas directas al Parque Natural de 
los Enebrales.Salón plenario con una superficie de 1.001 m² y altura de 6 m. con 
capacidad para hasta 1.500 personas. Divisible en 3 salones independientes de 
380 m² cada uno mediante paneles totalmente insonoros.  Auditórium Barceló de 
1.149 m² y capacidad hasta 1.500 personas. 16 salas adicionales de diferentes 
capacidades con un total de 825 m². Terraza de 310 m² con vistas al Parque Natural 
para Cocktails, Coffee Breaks. Foyer de 700 m² para Cocktails, Coffe Breaks. 2 
Restaurantes Temáticos independientes.1.200 plazas de parking subterráneo. 
Capacidad alojativa de 1.500 habitaciones entre Barceló Punta Umbría Beach 
Resort y Barceló Punta Umbría.

Capacity: The Convention Centre (4000sqm) can accommodate up to 3500 people. 
It has natural light and a direct view to the Enebrales National Park. The plenary hall 
has an area of 1001sqm (6m high); it can seat a maximum of 1500 people. The 
hall can be divided into 3 separate rooms (380sqm each) using totally soundproof 
panels. Barceló Auditorium (1149sqm) can accommodate up to 1500 people. The 
centre has 16 additional rooms totalling 825squm. A 310squm terrace overlooking 
the National Park for cocktail or coffee break service. A 700squm foyer for cocktail 
or coffee break service. Two separate thematic restaurants. 1200 underground 
parking spaces. The Barceló Punta Umbría Beach Resort and Barceló Punta Umbría 
hotel add up to a total accommodation capacity of 1500 rooms.
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Ciecema

Avda. de la Juventud s/n. 21730 Almonte
T. 959 406 868
E. ciecema@aytoalmonte.es
W. www.ciecema.es

Capacidad: El Ciecema tiene una superficie total de 6.000 m2 y se subdivide en 
los siguientes departamentos o salas:
Vestíbulo: 200 m2. Salón de Congresos: 700 pax. Dos salas multiusos: sala Jara, 
150 pax, sala Rocina, 100 pax. Sala de Prensa: 50 pax. Sala de Exposiciones: 
500m2. Espacios de exposición exterior: 800m2. Patio: 1,600 m2. Bar-café: 70m2

Observatorio astronómico. Sede de Fundación Doñana 21.
 
Características Técnicas: Equipo de sonido completo, iluminación de escenario, 
pantallas de proyección, microfonía completa, megafonía exterior e interior, CCTV, 
WIFI. 

Capacity: The Ciecema has a total area of 6000squm, subdivided in the following 
departments: 
Foyer: 200sqm. Congress hall: 700 seats. Two multipurpose rooms: the Jara room, 
150 seats, and the Rocina room, 100 seats. Press room: 50 seats. Showroom: 
500sqm. Outside area for exhibition: 800sqm. Yard: 1600sqm. Bar-café: 70sqm.
Astronomical observatory. Headquarters of the Doñana 21 Foundation.
 
Technical features: complete sound equipment, stage lighting, projection 
screens, complete set of microphones, inside and outside PA system, close-
circuit television (CCTV), Wi-Fi.
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CECA - Centro de Exposiciones y Congresos de Ayamonte
Prevista apertura 2010/2011

Plaza de la Laguna, 1. Ayamonte 21400
T. 959 322 914
F. 959 470 666
E. juanmancha@ayto-ayamonte.es

Capacidad: Auditorio Principal con capacidad para 1000 personas. Sala 
Marismas, con capacidad para 400 personas. Sala Litoral, con capacidad para 
150 personas. Seis salas congresuales, con capacidad para 20 personas por sala 
(total 120 personas). Cuatro Oficinas Técnicas para organización. Sala de Juntas 
para 50 personas. Sala de Exposiciones polivalente, con un total de 900 m2. 
Plaza Cubierta multiusos, con un total de 900 m2.

Capacity: Main Hall with capacity for up to 1000 people. The Marismas Hall can 
hold up to 400 people. The Litoral Hall, with capacity for 150 people. Six congress 
rooms, with capacity for 20 people each (total: 120 seats). Four technical offices 
for the organization. Meeting room for 50 people. All-purpose showroom with a 
total area of 900sqm. Multi-purpose indoor square with a total area of 900sqm.

Foro Iberoamericano de La Rábida

Paraje de La Rábida, s/n. La Rábida, Palos de la Frontera
T. 959 257 467
F. 959 249 646 / 959 530 255
E. turismo@diphuelva.es/dnavarro@diphuelva.org
W. www.diphuelva.es

Capacidad: Foro al aire libre: 3.700 plazas. Sala de Conferencias: 419 plazas. 
Salas-seminario: total 5 salas, Sala 3: 60, Sala 4: 60, Sala 5: 20, Sala 6: 20.

Capacity: outdoor hall: 3700 seats. Conference room: 419 seats. Seminar room: 
5 rooms in total. Room 3: 60, Room 4: 60, Room 5: 20, Room 6: 20.
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Hoteles con Infraestructuras 
para Congresos y Reuniones

Hotels with Congress and 
Meeting facilities

Hotel Aracena Park

Ctra. Sevilla-Lisboa s/n Km 88, Aracena 
T. 959 127 959 · F. 959 128 127 
W. www.aracenapark.es
E. dcomercial@aracenapark.es
Capacidad: 4 salas: Salón Andalucía 800 plazas, 
Salón Almonaster 150 plazas, Salón Aroche 80 
plazas, Salón Cortegana 16 plazas.
Servicios: Alta tecnología en servicios audiovisuales.

Capacity: 4 halls: Andalusia Hall 800 seats, 
Almonaster Hall 150 seats, Aroche Hall 80 seats, 
Cortegana Hall 16 seats.
Services:  State-of-the-art technology for Audio 
Visual services. 

ARACENA

Sierra de Aracena

C/ Gran Vía, 21, Aracena
T. 959 126 175 · F. 959 126 218
W. www.hsierraaracena.es
E. reservas@hsierraaracena.es
Capacidad: 4 salas: 30 plazas la de mayor capacidad
Servicios: Megafonia, TV y vídeo

Capacity: 4 halls. The biggest one can hold up to 30 
people.
Services: PA system, TV and video.

Los Castaños

Avda. Huelva, 5-Bajo, Aracena
T. 959 126 300 · F. 959 126 287
W. www.loscastanoshotel.com
E. info@loscastanoshotel.com
Capacidad: 2 salas: 50/30 y 400/300 plazas 
(restaurante)

Capacity: 2 halls: 50/30 and 400/300 seats 
(restaurant)
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Hotel Apartamento Rural 
Finca Valbono

Ctra. de Carboneras, Km. 1, Carboneras
T. 959 127 711 · F. 959 127 679
W. www.fincavalbono.com
E. reservas@fincavalbono.com
Capacidad: 1 sala: 120/80 plazas
Servicios: Megafonia, TV y vídeo, Internet

Capacity: 1 hall: 120/80 seats
Services: PA system, TV and video, Internet

 

AYAMONTE

Parador de Ayamonte

Avda. de la Constitución, s/n, Ayamonte
T. 959 320 700 · F. 959 022 019
W. www.parador.es
E. ayamonte@parador.es
Capacidad: 2 salas/plazas: Marisma 110; Esuri: 36
Superficie: 60 m2 + 115 m2

Servicios: TV-vídeo, aire acondicionado,  proyector 
de diapositivas, Retroproyector, Pantallas, Flip Chart.

Capacity: 2 halls/squares: Marisma 110. Esuri: 36.
Area: 60sqm + 115sqm
Services: TV and video, air conditioning, slide 
projector, retroprojector, screens, flip chart.

 

 

Hotel Sierra Luz
C/Jesús Nazareno s/n, 21230 Cortegana
T. 959 623 100
E: info@sierraluz.com
W: www.sierraluz.com

Capacidad: 2 salas: 78/52 plazas

Capacity: 2 halls: 78/52 seats

CORTEGANA

HUELVA

Hacienda Montija

Ctra. Huelva - San Juan del Puerto, km. 1. 21009 Huelva 
T. 959 222 111 · F. 959 270 392 
W. www.haciendamontija.com
E. hacienda@haciendamontija.com 
Capacidad: Salón Bodega: 100 personas. Salón 
cubierto: 420 personas banquete /300 escuela. Patio 
cubierto: 200 personas. Patio de Aperos: 200 personas. 
Jardines: Cocktail 800 personas. 25 habitaciones.

Capacity: Bodega Hall: 100 people. Indoor hall: 420 
people banquet / 300 school. Indoor yard: 200 people. 
Aperos yard: 200 people. Gardens: Cocktail 800 people. 
25 rooms.

 

Hotel AC Huelva

Avda. Andalucía, s/n, Huelva
T. 959 545 200 · F. 959 545 201
W. www.ac-hotels.com 
E. achuelva@ac-hotels.com
Capacidad: 2 salas/plazas: Forum: 16; Forum B: 30
Superficie: 50m2 + 38m2

Servicios: Conexión directa y múltiple a Internet de 
alta velocidad, Business facilities (asesoramiento, 
alquiler de equipos informáticos, impresora, 
servicio de fotocopias y fax, traducciones, azafatas, 
secretarias, reservas de vuelos, alquiler de 
vehículos...)

Capacity: 2 halls/squares: Conference room: 16. 
Conference room B: 30
Area: 50sqm + 38sqm
Services: Direct and multiple high-speed 
Internet, business services (advising, computer 
services rental, printer, photocopy and fax service, 
interpreting, hostess service, secretarial service, 
ticket reservation, car rental…)

Hotel NH Luz  Huelva

Alameda Sundheim, 26,  Huelva
T. 959 250 011 · F. 959 258 110
W. www.nh-hotels.com
E. nhluzdehuelva@nh-hotels.com
Capacidad: 4 salas/plazas: Ayamonte: 300;
Aracena: 30; Alosno: 150; Almonte:15.
Superficie: 300m2+42m2+185m2+23m2

Servicios: Sistemas audiovisuales (retroproyección, 
TV, vídeo, proyector), T. y fax directos y codificados. 
Servicios externos bajo petición (azafatas, secretarias, 
traductores o grupos de animación).

Capacity: 4 halls/squares: Ayamonte: 300; Aracena: 
30; Alosno: 150; Almonte: 15.
Area: 300sqm + 42sqm + 185sqm + 23sqm
Services: Audio Visual systems (retroprojector, TV, video, 
projector) codified direct telephone and fax. Additional 
on-demand services (hostess services, secretarial 
services, interpreting or entertainment services)

 

 

Hotel Don Diego

Av. Ramón y Cajal 2, Ayamonte
T. 959 470 250 · F. 959 320 250
W. www.ayamontecenter.com
Capacidad: 1 sala: 40/50 plazas

Capacity: 1 hall: 40/50 seats

 

Galaroza Sierra

C/ Abajo, 1, Galaroza
T. 959 123 237 / 959 123 215 · F. 959 123 236
W. www.hotelgalaroza.com 
E. información@hotelgalaroza.com
Capacidad: 1 sala. 125/50 plazas

Capacity: 1 hall. 125/50 seats

GALAROZA
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Hotel Confortel Islantilla 

Avda. Islantilla, s/n, Islantilla
T. 959 486 017 · F. 959 486 070
W. www.confortelhoteles.com
E. islantilla.confortel@once.com
Capacidad: 4 salas/plazas: Forum: 400; Convenciones: 
100, Exposiciones:90; Terraza Piscina: 200
Superficie: 675m2 + 154m2 + 136m2 + 400m2

Servicios: WiFi, servicios Business Class, megafonía, 
TV y vídeo, proyectores y pantallas...

Capacity: 4 halls/squares: Conference room: 400; 
Convention room: 100; Showroom: 90; Terrace with 
swimming pool: 200
Area: 675sqm + 154sqm + 136sqm + 400sqm
Services: Wi-Fi, business class services, PA system, 
TV and video, projectors and screens…

 Hotel Eurostar Tartessos

Avda. Martín Alonso Pinzón, 13, Huelva
T. 959 282 711 · F. 959 250 617
W. www.eurostarshotels.com
E. reservas@eurostarstartesoss.com
Capacidad: 6 salas/plazas: Cristal: 90; Sierra: 70; 
Rocío: 50 Andévalo: 30; Condado: 50; Marisma: 50
Superficie: 120m2 + 70m2 + 56m2 + 44m2 + 55m2 + 45m2

Servicios: Internet, Fax / fotocopiadora, Conexión 
inalámbrica a internet, material audiovisual bajo 
petición (proyectores, pantalla, DVD y monitor de TV).

Capacity: 6 halls/squares: Cristal: 90; Sierra: 70; 
Rocío: 50; Andévalo: 30; Condado: 50; Marisma: 50
Area: 120sqm + 70sqm + 56sqm + 44sqm + 55sqm + 
45sqm
Services: Internet, fax/photocopy, wireless Internet, 
on-demand audio visual equipment (projectors, 
screen, DVD and TV monitor)

 ISLA CANELA (AYAMONTE)

Vincci Selección Canela Golf

Golf Norte-Campo de Golf de Isla Canela, s/n, 
Isla Canela
T.  959 477 830 · F. 959 477 831
W. www.vinccihoteles.com
E. canelagolf@vinccihoteles.com
Capacidad: 1 sala: 42 plazas
Superficie: 47,20m2

Servicios: Baño incorporado,  luz natural, business 
centre (cañon de transparencias, TV, vídeo, DVD, flip 
chart...).

Capacity: 1 hall: 42 seats
Area: 47.20sqm
Services: built-in bathroom, natural light, business 
centre (video proyector, TV, video, DVD, flip chart…)

ISLA CRISTINA

Isla Cristina Palace

Avda./ del Parque, 148, Isla Cristina
T. 959 344 499 · F. 959 344 498
W. www.islacristinapalace.com
E. reservas@islacristinapalace.com
Capacidad: 4 salas. 160/100, 30/20, 30/20
 y 800/450 plazas.
Superficie: 40m2 + 25m2 + 200m2 + 850m2

Servicios: Megafonía, internet, proyector y pantalla, 
TV y vídeo.

Capacity: 4 halls. 160/100, 30/20, 30/20 and 
800/450
Area: 40sqm + 25sqm + 200sqm + 850sqm2

Services: PA system, Internet, projector and screen, 
TV and video.

ISLANTILLA (LEPE E ISLA CRISTINA)

 

Iberostar Suites Hotel Islantilla 

Avda. de Río Frío, s/n. 21449, Islantilla
T. 959 646 200 · F. 959 486 508
W. www.iberostar.com
E. gruposeincentivos@iberostar.com 
Capacidad: 14 salas. 1.147 (teatro), 355/245, 
265/180, 270/180, 255/175, 270/180, 28/14, 28/14, 
18/12, 22/14, 28/14, 28/14, 28/14 y 28/14 plazas
Superficie: 961m2 +620 m2 +401m2 +407 m2 +384 
m2 +407 m2 +55 m2 +54 m2 +35 m2 +47 m2 +54 m2 
+55 m2 +55 m2 +55 m2

Servicios: Internet, flipchart, pantallas de proyección, 
proyector de transparencias, cañón vídeo, punteros láser, 
megafonía, mesas de sonido, micrófonos inalámbricos, 
TV y vídeo, fax, ordenadores de mesa, podium. Servicios 
adicionales contratables (azafatas, cocktail...)

Capacity: 14 rooms. 1147 (auditorium), 355/245, 
265/180, 270/180, 255/175, 270/180, 28/14, 28/14, 
18/12, 22/14, 28/14, 28/14, 28/14 and 28/14 seats.
Area: 961sqm + 620sqm + 401sqm + 407sqm + 
384sqm + 407sqm + 55sqm + 54sqm + 35sqm + 
47sqm + 54sqm + 55sqm + 55sqm + 55sqm
Services: Internet, flip chart, projection screens, slide 
projector screen, video projector, laser pointer, PA 
system, sound mixers, wireless microphones, TV and 
video, fax, desktop computers, podium. Additional on-
demand services (hostess service, cocktail…)

Hotel Monteconquero

Avda. Pablo Rada, 10, Huelva
T. 959 285 500 · F. 959 283 912
W. www.hotel-monteconquero.com
E. monteconquero@hotelesmonte.com
Capacidad: 3 salas/plazas: Huelva: 120; Rábida: 50; 
Aracena: 50
Superficie: 180m2 + 35m2 + 35m2

Servicios: Megafonía, climatización, cátering, internet, 
sistemas de proyección.

Capacity: 3 halls/squares: Huelva: 120; Rábida: 50; 
Aracena: 50
Area: 180sqm + 35sqm + 35sqm
Services: PA system, air conditioning, catering, Internet, 
projection system.
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Hotel Tierra Mar 

Sector M – Parcela 120, Matalascañas (Almonte)
T. 959 440 300 · F. 959 440 720
W. www.vimehoteles.com
E. hoteltierramar@vimehoteles.com
Capacidad: 4 Salas. total 380, sala mayor 350
Superficie: 112 m2 + 202 m2 + 112 m2 + 26 m2 + 
18 m2 + 26 m2 
Servicios: Internet alta velocidad, megafonía, 
proyector y pantalla, TV y vídeo.

Capacity: 4 halls. The biggest one 350. In total: 380
Area: 112sqm + 202sqm + 112sqm + 26sqm + 
18sqm + 26sqm
Services: High speed Internet, PA system, projector 
and screen, TV and video

 

Islantilla Golf Resort

Paseo del Barranco del Moro, s/n, Islantilla
T. 959 204 500 · F. 959 486 203
W. www.islantillagolfresort.com
E. dcomercial@islantillagolfresort.com 
Capacidad: 3 salas. total 170, sala mayor 110
 
Capacity: 3 halls. The biggest one 110. In total: 170

 

Carabela Club 

Sector L – Parcela 59 a 62, Matalascañas (Almonte)
T. 959 448 001 · F. 959 448 125
W. www.hotelcarabela.com
E. reservas@hotelcarabela.com
Capacidad: 2 salas. 80/40 y 50/25 plazas
Servicios: Servicio de secretariado, azafatas 
y traducción. ADSL y WiFi, Fotocopias, fax y 
ordenadores (a petición previa), megafonía y equipos 
de sonido, TV y vídeo. Despachos privados aledaños 
a los salones.

Capacity: 2 halls. 80/40 and 50/25 seats
Services: Secretarial service, hostess service and 
interpreting. ADSL and Wi-Fi, photocopy, fax and 
computers (on-demand), PA system and sound 
equipment, TV and video. Separate offices adjoining 
to the halls.

MATALASCAÑAS (ALMONTE)  

Gran Hotel del Coto 

Sector D 2ª fase, Matalascañas
T.  959 440 017 · F. 959 440 202
W. www.granhoteldelcoto.com
E. reservas@granhoteldelcoto.com
Capacidad: 3 salas. 80/50, 80/50 y 300/160 plazas
Servicios: Salones dotados con el más alto nivel de 
equipamiento y servicios: sistemas audiovisuales, 
equipos informáticos y servicios externos.

Capacity: 3 halls. 80/50, 80/50 and 300/160 seats
Services: All halls are equipped with the state-
of-the-art equipment and services: Audio visual 
systems, computer equipments and external services

 

Hotel Flamero 

Ronda Maestro Alonso, s/n, Matalascañas
T. 902 505 100 · F. 902 505 300
W. www.hotelflamero.es 
E. reservas@hotelflamero.es
Capacidad: 2 salas. 150/100 plazas en teatro

Capacity:  2 halls.  150/100 seats

Puerto Antilla Grand Hotel 

Avda. Islantilla s/n, Islantilla
T. 959 625 100 · F. 959 486 100
W. www.puertoantillagrandhotel.com
E. ecci@puertoantilla.com
Capacidad: 7 salas/plazas: Armiño: 1000; América: 
350; Lubre: 572; Miodelo: 428; Betanzos: 130; 
Doñana: 100; Leptis: 90
Superficie: 750m2 + 350m2 + 422m2 + 328m2 + 
100m2 + 80m2 + 70m2

Servicios: Equipamiento audiovisual completo en 
todas las salas (megafonía, proyección, internet, 
vídeo...). Coordinación, asesoramiento, azafatas 
y secretariado. Organización de excursiones, 
campeonatos deportivos. Servicio especial para 
incentivos de empresa. 

Capacity: 7 halls: Armiño: 1000; América: 350; 
Lubre: 572; Miodelo: 428; Betanzos: 130; Doñana: 
100; Leptis: 90
Area: 750sqm + 350sqm + 422sqm + 328sqm + 
100sqm + 80sqm + 70sqm
Servicios: Full audiovisual facilities in all rooms (PA 
system, projection, internet, video ...). Coordination, 
advice, hostess and secretary. Organization of 
excursions, sports championships. Special service 
for corporate incentives.
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Hotel Barceló Punta Umbría
Beach Resort 

Bulevar del Agua s/n, Punta Umbría
T. 959 495 900 · F. 959 495 901
W. www.barcelo.com
E. puntaumbria@barcelo.com
Capacidad: 22 salas, mayor 1500, total 3500

Capacity: 22 halls. The biggest one: 1500. Total: 
3500

NUEVO PORTIL (CARTAYA)

AC Nuevo Portil Golf 

Urb. Nuevo Portil s/n, Nuevo Portil (Cartaya) 
T. 959 528 240 · F. 959 528 383
W. www.ac-hotels.com
E. nportil@ac-hotels.com
Capacidad: 3 salas/plazas: Consejo A: 10; Consejo 
B: 20; Gran Forum: 110 
Superficie: 28 m2 + 28m2 + 110m2

Servicios: Conexión directa y múltiple a Internet 
alta velocidad, Bussiness facilities  (asesoramiento, 
alquiler de equipos informáticos, impresora, 
servicio de fotocopias y fax, traducciones, azafatas, 
secretarias, reservas de vuelos, alquiler de 
vehículos...).

Capacity: halls/squares: Council A: 10; Council B: 
20; Grand meeting room: 110 
Area: 28sqm + 28sqm + 110sqm
Services: Direct and multiple high speed Internet 
connection, business services (advising, computer 
services rental, printer, photocopy and fax service, 
interpreting, hostess service, secretarial service, 
ticket reservation, car rental…)

Hotel Barceló Punta Umbría 

Av. del Océano s/n, Punta Umbría
T. 959 495 400 · F. 959 310 244
W. www.barcelo.com
E. puntaumbria@barcelo.com
Capacidad: 6 salas. 100/30, 50/20, 50/20, 70/24, 
90/26, y 350/50 plazas
Superficie: 130 m2 + 63 m2 + 47,5 m2 + 90 m2+ 
124 m2 + 450 m2

Servicios: WiFi, Pantallas portátiles, Pantallas fijas, 
Proyectores para transparencias, Proyectores para 
ordenador, vídeo, Sistema de sonido, Micrófonos, 
Pizarras/flipchart, Equipo para traducción simultánea.

Capacity: halls. 100/30, 50/20, 50/20, 70/24, 
90/26 and 350/50 seats
Area: 130sqm + 63sqm + 47.5sqm + 90sqm + 
124sqm + 450sqm
Services: Wi-Fi, portable screens, fixed screens, slide 
projector, computer projectors, video, sound equipment, 
set of microphones, blackboard/flip chart, simultaneous 
interpreting equipment.

PUNTA UMBRÍA

Parador De Mazagón 

Ctra. San Juan del Puerto - Matalascañas, Km 31 
Mazagón (Huelva)
T. 959 536 300 · F. 959 536 228
W. www.parador.es
E. mazagon@parador.es
Capacidad: 2 salas/plazas: Rocío: 140; Doñana: 20
Superficie: 162m2 + 31,5m2

Servicios: Proyector de diapositivas con mando a 
distancia, vídeo y TV, megafonía,  retroproyectores, 
pantallas de proyección, cañón para ordenador.

Capacity: 2 halls/squares: Rocío: 140; Doñana: 20
Area: 162sqm + 31.5sqm
Services: slide projector with remote control, TV and 
video, PA system, retroprojectors, projection screens, 
video projector for computer.

MAZAGÓN (MOGUER)

 

Hotel Albaida 

Ctra. Huelva-Matalascañas, s/n, Mazagón
T. 959 376 029 · F. 959 376 108
W. www.hotelalbaida.com 
E. información@hotelalbaida.com
Capacidad: 2 salas. 50/30 y 400 plazas (restaurante)

Capacity: 2 halls. 50/30 and 400 seats (restaurant)



Hoteles con Infraestructuras para Congresos y Reuniones · 1818 · Hoteles con Infraestructuras para Congresos y Reuniones Hoteles con Infraestructuras para Congresos y Reuniones · 1919 · Hoteles con Infraestructuras para Congresos y Reuniones

 

Hotel &  Spa Cartaya Garden 

Paraje San Miguel s/n. 21459, El Rompido
T. 959 024 350	
F. 959 024 379
W. www.gardenhotels.com
E. cartaya@gardenhotels.com
Capacidad: 3 salas con una capacidad total de 520 
personas . La mayor ofrece 400 plazas de capacidad 
máxima.

Capacity: 3 halls with a total capacity for 520 people. 
The biggest one can hold up to 400 people.

Hotel Pato Amarillo 

Avda. del Océano s/n Urb. Everluz, Punta Umbría
T. 959 311 250 · F. 959 311 258
W. www.hotelpatoamarillo.com
E. comercial@hotelespato.com
Capacidad: 3 salas. 300/200, 40/30 y 40/20 plazas.
Servicios: Sala TV, proyector, megafonía.

Capacity: 3 halls. 300/200, 40/30 and 40/20 seats.
Services: TV room, projector, PA system.

Hotel El Rompido Golf 

Ctra. Cartaya-El Rompido, Km 7, El Rompido
T.  959 024 320	
F. 959 024 321
W. www.sethotels.com
Capacidad: 2 salas de convenciones. sala mayor 
300, menor 58.
Superficie: 312 m2 + 60 m2

Servicios: Megafonía, videoproyector, Zona WI-FI 
gratuita.

Capacity: 2 Convention halls. The big one 300. The 
small one 58.
Area: 312sqm + 60sqm
Services: PA system, video projector, Free Wi-Fi 
zone.ROMPIDO, EL (CARTAYA)

Hotel Fuerte El Rompido 

Urb. Marina El Rompido Carretera H-4111, Km. 8. 
21459, El Rompido
T.  959 399 929 · F. 959 399 930
W. www.fuertehoteles.com
E. elrompido@fuertehoteles.com  
Capacidad: Dispone de 4 salones : José Luis Moreno 
Pérez I (224 m2)con una capacidad de 220 personas 
en teatro. José Luis Moreno Pérez II ( 201m2 ) para 
187 personas. Ambos salones se pueden unir. Museo 
Cerro de San Miguel  de 56 m2 para 42 personas. 
Salón La Duna de 45  m2 para 30 personas.

Capacity: 4 halls. José Luis Moreno Pérez I (224sqm) 
with capacity for up to 220 people (auditorium). José 
Luis Moreno Pérez II (201sqm) for 187 people. Both 
halls can be joined. Cerro de San Miguel Museum 
(56sqm) for 42 people. La Duna Hall (45sqm) for 30 
people.
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Otras Infraestructuras para 
Congresos y Reuniones

Other venues with Congress 
and Meeting facilities
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Cámara Oficial de Comercio,  
Industria y Navegación de Huelva

C/ Sor Ángela de la Cruz, 1, Huelva
T. 959 245 900	
F. 959 245 699
E. registro@camarahuelva.com
W. www.camarahuelva.com
Capacidad: 80 plazas

Capacity: 80 seats

Centro de Cooperación  
Empresarial Andalucía-Algarve

Avda. de la Ría 3, Huelva
T. 959 208 300	
F. 959 208 303
E. info@foe.es
W. www.foe.es
Capacidad: 150 plazas
Servicios: Sala de vídeo, megafonía, traducción 
simultánea

Capacity: 150 seats
Services: Video room, PA system, simultaneous 
interpreting

Salón Cajasol Huelva

C/ Plus Ultra, 16, Huelva
T.  959 492 626	
F. 955 022 922
W. www.fundacioncajasol.es
E. jmontero@cajasol.es 
Capacidad: 142 plazas
Servicios: Megafonía, proyección de vídeo

Capacity: 142 seats
Services: PA system, video projection

Museo de Huelva

Alameda Sundheim, 13, Huelva
T. 959 650 424
F. 959 650 425
W. www.museosdeandalucia.es/cultura/museos/MHU/
E. directora:mariaj.bedia@juntaandalucia.es/
administración:santiago.duran@juntadeandalucia.es
Capacidad: 100 plazas
Servicios: Vídeo, cine, proyector y pantalla

Capacity: 100 seats
Services: Video, cinema, projector and screen

Centro Cultural Caja Rural de Huelva

C/ Puerto, 27, Huelva
T. 959 252 548	
F. 959 280 842
E. fundacion.3187@cajarural.com
W. www.ruralvia.com
Capacidad: 192 plazas
Servicios: Megafonía, pantallas acústicas, 
proyección de vídeo.

Capacity: 192 seats
Services: PA system, DML speakers, video projector

Salón de Actos de la Escuela Politécnica Superior

Campus Universitario La Rábida, La Rábida
T. 959 217 302
F. 959 218 193
W. www.uhu.es
E. servicio.infraestructura@uhu.es
Capacidad: 268 plazas 
Superficie: 459,73 m2

Servicios: Videoproyector, equipo de sonido, 
equipamiento de conserjería, conexión WI-FI.

Capacity: 268 seats 
Area: 459.73sqm
Services: Video projector, sound equipment, 
reception desk equipment, Wi-Fi.
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Salón de Actos de la Facultad  de Ciencias 
del Trabajo y Escuela  Universitaria de 
Trabajo Social

Av. Fuerzas Armadas, s/n, Campus del Carmen, 
21071, Huelva
T. 959 219 515	
F. 959 218 193
W. www.uhu.es
E. encargado.carmen@uhu.es
Capacidad: 252 plazas
Superficie: 315,15 m2

Servicios: Videoproyector, entrada de datos, vídeo, 
equipo de sonido, conexión WI-FI.

Capacity: 252 seats
Area: 315.15sqm
Services: Video projector, data entry, video, sound 
equipment, Wi-Fi.

Salón de Actos de la Facultad de Derecho

Avda. Fuerzas Armadas, s/n, Campus del Carmen, 
Facultad de Derecho, 21071, Huelva
T. 959 219 515	
F. 959 218 193
W. www.uhu.es
E. encargado.carmen@uhu.es
Capacidad: 270 plazas
Superficie: 285,72 m2

Servicios: DVD, vídeo, mesa de sonido, 
videoproyector, conexión WI-FI.

Capacity: 270 seats
Area: 285.72sqm
Services: DVD, video, sound mixer, video projector, 
Wi-Fi.

Salón de Actos de la Facultad  
de Ciencias de la Educación

Avda. Fuerzas Armadas, s/n, Campus del Carmen, 
Pabellón 4 Facultad de Ciencias de la Educación, 
21071, Huelva
T. 959 219 515	
F. 959 218 193
W. www.uhu.es
E. encargado.carmen@uhu.es
Capacidad: 180 plazas
Superficie: 216,37
Servicios: Pantalla fija, videoproyector, equipo de 
sonido, conexión WI-FI.

Capacity: 180 seats 
Area: 216.37sqm
Services: Fixed screen, video projector, sound equi-
pment, Wi-Fi.

Salón de Actos de la Biblioteca  de la
Universidad de Huelva

Avda. Fuerzas Armadas, s/n, Campus del Carmen, 
Biblioteca, 21071, Huelva
T. 959 219 515	
F. 959 218 193
W. www.uhu.es
E. encargado.carmen@uhu.es
Capacidad: 80 plazas
Superficie: 142,61 m2

Servicios: Equipamiento de conserjería, conexión 
WI-FI.

Capacity: 80 seats 
Area: 142.61sqm
Services: Reception desk equipment, Wi-Fi.

Salón de Actos de la Facultad  
de Ciencias Empresariales

Pz. de la Merced, 11, 21071. Huelva 
T. 959 217 826	
F. 959 218 193
W. www.uhu.es
E. servicio.infraestructura@uhu.es
Capacidad: 168 plazas
Superficie: 181,35 m2

Servicios: Videoproyector, equipo de sonido, 
conexión WI-FI.

Capacity: 168 seats
Area: 181.35sqm
Services: video projector, sound equipment, Wi-Fi.

Salón de Actos de Cantero Cuadrado

Dr. Cantero Cuadrado, s/n, 21071, Huelva
T. 959 218 102
F. 959 218 193
W. www.uhu.es
E. servicio.infraestructura@uhu.es
Capacidad: 263 plazas
Superficie: 275,48 m2

Servicios: Equipamiento de Conserjería, conexión 
WI-FI.

Capacity: 263 seats
Area: 275.48sqm
Services: Reception desk equipment, Wi-Fi



Otras Infraestructuras para Congresos y Reuniones · 2222 · Otras Infraestructuras para Congresos y Reuniones Otras Infraestructuras para Congresos y Reuniones · 2323 · Otras Infraestructuras para Congresos y Reuniones

Universidad Internacional de Andalucía. 
Sede Santa María de La Rábida 

Paraje La Rábida, s/n, La Rábida
T. 959 350 452 	
F. 959 350 158
W. www.unia.es
E. larabida@unia.es
Capacidad: Salón de Actos y Aula Magna (4 salas. 
150, 50, 50 y 70 plazas)
Servicios:	Servicio de vídeo, megafonía, traducción 
simultánea, cafetería y comedor, biblioteca.

Capacity: Assembly hall and Main Lecture hall (4 
halls. 150, 50, 50 and 70 seats)
Services: 	video, PA system, simultaneous interpre-
ting, cafeteria and dining hall, library.

Salón de Actos de la Facultad de Ciencias 
Experimentales

Avda. Fuerzas Armadas, s/n, Campus del Carmen, 
Facultad de Ciencias Experimentales, 21071, 
Huelva
T. 959 219 515	
F. 959 218 193
W. www.uhu.es
E. encargado.carmen@uhu.es
Capacidad: 220 plazas
Superficie: 307,50 m2

Servicios: Pantalla fija, videoproyector, lector y 
grabador de CD, vídeo, entrada de datos, equipo de 
sonido, conexión WI-FI.

Capacity: 220 seats
Area: 307.50sqm
Services: Fixed screen, video projector, CD player 
and recorder, video, data entry, sound equipment, 
Wi-Fi.

Aula Magna de la Universidad de Huelva

Avda. Fuerzas Armadas, s/n, Campus del 
Carmen, Pabellón Jacobo del Barco-Facultad de 
Humanidades, 21071, Huelva
T. 959 219 515	
F. 959 218 193
W. www.uhu.es
E. encargado.carmen@uhu.es
Capacidad: 458 plazas.
Superficie: 528,99 m2

Servicios: Pantalla fija, videoproyector, entrada de 
datos, ordenador, proyector de cuerpos opacos, 
proyector de diapositivas, vídeo, lector CD-DVD, 
lector y grabador de minidisc, posibilidad de 
grabar vídeos, equipo de traducción simultánea de 
250 puestos, equipo de sonido, equipamiento de 
conserjería, conexión WI-FI.

Capacity: 458 seats .
Area: 528.99sqm
Services: Fixed screen, video projector, data entry, 
computer, opaque projector, slide projector, video, 
CD-DVD player, Mini-disc player and recorder, 
possibility of recording video, simultaneous 
interpreting (250 seats), sound equipment, reception 
desk equipment, Wi-Fi.
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Hacienda Valdeflores

Crta de Tariquejo s/n. 21450, Cartaya
T. 959 504 333 / 676 974 100 	
F. 959 504 288 
W.  www.haciendavaldeflores.com
E. info@haciendavaldeflores.com
Información: La Hacienda Valdeflores dispone de 
12000 mtrs. cuadrados repartidos entre salones, 
jardines y aparcamientos.El salón principal 
totalmente diáfano tiene una capacidad máxima de 
900 comensales.

Information: The Hacienda Valdeflores has an 
area of 12000sqm of halls, gardens and car park. 
The main hall, completely clear, can hold up to 900 
people.

Hacienda Ballemari

Crta. Huelva-Ayamonte s/n, Gibraleón (Huelva)
T. 959 302 133 	
F. 959 300 799 
E. info@laspalomascatering.com
W. www.laspalomascatering.com
Información: Esta hacienda fue construida en 1898, 
durante años funcionó como molino de aceite y 
Bodega. Actualmente es el escenario perfecto para 
eventos ofreciendo unos salones y jardines únicos 
para ello.
Capacidad: Interior: 400 cubiertos. Exterior: 
consultar. 

Information: The Hacienda was built in 1898. It 
worked as an oil mill and winery for several years. 
Nowadays, it is the perfect setting for events, by 
virtue of its unique halls and gardens.
Capacity: 400 place settings. Outdoor: on-demand. 
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El Paraíso De La Dehesa 

Urb. La Dehesa Golf s/n. C/ Limoneros 21111
La Dehesa, Aljaraque
T. 959 521 000 	
F. 959 521 042
E. info@elparaisodeladehesa.com
W. www.elparaisodeladehesa.com
Información: El centro de celebraciones dispone 
de 4 salones con diversas capacidades y jardín 
exterior. Capacidad máxima hasta 1000 personas 
en banquete en interior y  hasta 600 personas en  
jardines.

Information: The celebration venue has 4 halls 
with diverse accommodation capacities and outdoor 
garden.  It can hold up to 1000 people (indoor, 
banquet) and 600 people at the gardens.

Los Ventanales

Nuevo Portil. Carretera A-4104
(El Rompido- Punta Umbría)
T. 959 302 133	
F. 959 300 799 
W.  www.laspalomascatering.com
E. info@laspalomascatering.com
Capacidad: Capacidad máxima para 700 personas.

Capacity: 700 people maximum.

Monasterio de Santa Clara

Plaza de las Monjas. Moguer. Huelva.
T. 959 302 133 	
F. 959 300 799 
E. info@laspalomascatering.com
W. www.laspalomascatering.com
Capacidad: El salón principal tiene capacidad para 
375 sentados y 500 de cóctel. Y en el exterior, el 
claustro, 500 sentados y 750 de cóctel.

Capacity: The main hall can hold up to 375 people 
(seating) or 500 (cocktail). The cloister, outside, has 
capacity for up to 500 people seating or 750 cocktail.

Castillo Santo Domingo

C/ Santo Domingo, 16,  Moguer
T. 959 370 724 / 680 415 710  	
F. 959 372 022 
W. www.castillosantodomingo.com
E. csd@castillosantodomingo.com
Información: Antigua bodega restaurada en 2003.
Capacidad: Espacio rectangular con un patio 
concéntrico con capacidad para 600 personas, salón 
cubierto para 500 personas. Capacidad máxima : 
500 personas. Amplio parking anexo.

Information: Old winery hall restored in 2003.
Capacity: Rectangular venue with a concentric 
yard with capacity for up to 600 people. Indoor hall 
for 500 people. Maximum capacity: 500 people. 
Spacious adjoining car park.

Plaza de Toros de la Merced

C/ Médico Luis Buendía. Huelva.
T. 959 302 133 	
F. 959 300 799 
E. info@laspalomascatering.com
W. www.laspalomascatering.com
Información: Espacio privilegiado en el centro de la ciudad
Capacidad: 650 personas.

Information: A privileged venue at the city centre.
Capacity: 650 seats.

Nazaret de Moguer

Ctra. HV-6231, Km 2 - 21800 Moguer
T. 959 373 032 
F. 959 371 949	
E. info@nazaretdemoguer.com
W. www.nazaretdemoguer.com
Información: La mitad se puede utilizar en formación 
teatro con pantalla,proyector y megafonía.
La otra mitad se utiliza para banquete. Puede 
utilizarse salón íntegro para banquete. 
Patio exterior con capacidad 600 personas ( exterior)
Hotel rural de 19 habitaciones.
Capacidad: 3 salones con capacidad entre 50 y 300 
personas. Salón 400 m. ( 20x 20 aprox) 

Information: Half of it can be used as theatre with 
screen, projector and PA system. The other half can 
house a banquet. There is also the possibility of using 
the whole hall for a banquet. The outdoor courtyard 
can hold up to 600 people (outdoors)
19 room rustic cottage.
Capacity: 3 halls with capacity for 50-300 people. 
Hall 400sqm (approx. 20mx20m)

Bodegas Privilegio Del Condado

C/ San José, 2. 21710 Bollullos par del Condado
T. 959 410 261 	
F. 959 410 171
E. info@vinicoladelcondado.com
W. www.vinicoladelcondado.com
Información: La cooperativa Vinícola del Condado 
cuenta, en el marco incomparable de su nave 
de crianza, con unas instalaciones totalmente 
acondicionadas para acoger todo tipo de eventos, 
celebraciones y actos: su sala de degustación 
permite acoger congresos, seminarios o comidas 
para grupos reducidos (hasta 60 personas) y su nave 
de crianza (toda una “catedral del vino”) da cabida a 
unas 700 personas perfectamente acomodadas.

Information: The Condado Wine Cooperative has 
fully equipped facilities at its own aging warehouse, 
creating an incomparable location. The facilities can 
house all kinds of events and celebrations: its tasting 
room can house congresses, seminars or meals for 
small groups (up to 60 people). The aging warehouse 
– a real “cathedral of wine”- can perfectly hold up to 
700 people.
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La Dehesa Del Duque 

Crta. Villarrasa-Rociana Km 3
T. 959 302 133 	
F. 959 300 799
E. info@laspalomascatering.com
W. www.laspalomascatering.com
Información: Se ofrecen espectáculos ecuestres in 
situ, contando con una yeguada con 60 caballos
Capacidad: Salón de eventos: salón cubierto para 
400 cubiertos que tiene el aire de los cortijos 
andaluces. Patio exterior para eventos al aire libre 
que se complementa con una gran explanada 
exterior. 

Information: We offer equestrian shows in situ. Our 
Stud has 60 horses.
Capacity: Event hall: indoor room with capacity to 
accommodate up to 400 place settings. It has the 
air of an Andalusian country house. Outdoor yard for 
open air events complemented by a wide levelled 
area.

Circuito Monteblanco

Ctra. Sevilla-Portugal, salida 48.
La Palma del Cdo. (Huelva)
T. 902 500 552	
F. 959 026 483
E. info@ circuitomonteblanco.com
W. www.circuitomonteblanco.com
Información: Instalaciones ideales para realizar 
eventos corporativos de alto nivel.
Capacidad: 4 salas de conferencias de 50 a 300 
personas. Terrazas de 1300m con vistas al pit lane 
y al paddok

Information: Perfect facilities for high-level 
corporate events.
Capacity: 4 conference rooms from 50 to 300 seats. 
Terraces (1300sqm) overlooking the Pit lane and 
Paddock.

Convento De La Luz

Carretera Huelva-Lucena del Puerto s/n. 21820 
Lucena del Puerto
T. 959 361 761	
F. 959 223 251
E. conventodelaluz@gmail.com
Información: Antiguo convento jerónimo estilo 
gótico-mudéjar situado en un enclave rural único.

Information: Old Jeronimo convent of Gothic-
Mudejar style located in a unique rural enclave.

Hotel Aracena Park 

Ctra. N433 Sevilla-Lisboa  Km 88, Aracena
T. 959 222 111 	
F. 959 128 127 
W. www.aracenapark.es
E. dcomercial@aracenapark.es
Información: Enclave único en la Sierra de Aracena 
y Picos de Aroche. Dispone de varios salones 
y restaurantes: El mayor es el Salón Andalucía, 
especialmente acondicionado y con increíbles vistas 
con capacidad máxima de 500 personas.Restaurante 
Arunda: ofrece una cuidada gastronomía.

Information: Unique enclave at the Sierra de 
Aracena y Picos de Aroche. It has several halls and 
restaurants. The biggest one, the Andalusia Hall, is 
especially equipped and has an incredible view. It can 
accommodate up to 500 people. Arunda Restaurant 
offers excellent cuisine.

Finca La Reunida 

Crta. Niebla Valverde, Km6
T. 959 302 133 	
F. 959 300 799
W. www.laspalomascatering.com
E. info@laspalomascatering.com
    lareunida@lareunida.com
Información: Finca de estilo andaluz en las 
cercanías de Niebla , enclave importante de Huelva 
y el Al-Andalus.
Capacidad: Salón diáfano para 500 comensales que 
se complementa con sus jardines.

Information: Country estate of Andalusian style in 
the vicinity of Niebla, important enclave for Huelva 
and Al-Andalus.
Capacity: Clear hall for up to 500 place settings, 
complemented by its gardens.

Salón las Palomas

Carretera de Gibraleón. Polígono Peguerillas.
T. 959 302 133	
F. 959 300 799
E. info@laspalomascatering.com
W. www.laspalomascatering.com
Capacidad: Capacidad en el interior 800 sentados 
y 1.250 cóctel. En el exterior capacidad para 500 
sentados y  800 de cóctel.

Capacity: Indoor, it can accommodate up to 800 
people (seating) and 1250 (cocktail). Outdoor, it can 
hold up to 500 people seating and 800 cocktail.
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Hacienda Montija

Ctra Huelva-San Juan del Puerto Km.1 - 21009, 
Huelva
T. 959 222 111 	
F. 959 270 392
E. reservas@haciendamontija.com
W. www.haciendamontija.com
Información: 25 habitaciones 
Capacidad: Salón Bodega: 500 a 800 personas. 
Salón cubierto: 420 personas banquete /300 escuela. 
Patio cubierto: 200 personas. Patio de Aperos: 500 
personas. Jardines: Cocktail 800 personas. Interior: 
400 cubiertos. Exterior: consultar. 

Information: 25 rooms
Capacity: Bodega Hall: 500 to 800 seats. Indoor hall: 
420 people (banquet) / 300 people (school). Indoor 
yard: 200 people. Aperos yard: 500 people. Gardens: 
800 people (cocktail). Indoor: 400 place settings. 
Outdoor: on-demand. 

Hosteria De La Rábida

La Rábida, Palos de la Frontera
T. 959 350 035 	
F. 959 350 053
E. info@hosterialarabida.com  
W. www.hosterialarabida.com
Información: Su ubicación al lado de los Lugares 
Colombinos: Monasterio de la Rábida y el Muelle 
de las Carabelas  hace de esta venue un lugar muy 
interesante.
Capacidad: 4 salones con capacidades diversos: 
300, 80,80 y 250 personas.

Information: Its location, near the Columbian Places 
(La Rábida Monastery and the Wharf of the Caravels) 
makes of this venue a very interesting place.
Capacity: 4 halls with different accommodation 
capacities: 300, 80, 80 and 250 people.

Dehesa La Zorrera

La Palma del Condado
T.  686 984 272 	
W. www.dehesalazorrera.com
E. eventos@dehesalazorrera.com
Información: Finca con más de 300 H en pleno 
Condado de Huelva, entre la campiña la Sierra. 
Ofrecen un abanico amplio de actividades ganaderas 
y ecuestres (tentaderos, manejo de ganado bravo, 
capeas, espectáculos ecuestres) y degustan la 
calidad máxima de la gastronomía andaluza, 
elaborada en instalaciones propias. Capacidad 650 
personas máximo.

Information: With an area of more than 300 
hectares, this country estate is located right at the 
Condado de Huelva, between the open country and 
the mountains. It offers a wide array of equestrian 
and ranching activities (farmyard, management of 
fighting bulls, amateur bullfighting, equestrian shows) 
and offers the possibility of tasting the extraordinary 
quality of the Andalusian gastronomy, produced in its 
own facilities. Capacity: up to 650 people.

Muelle de las carabelas

Paraje de la Rábida
T. 959 302 133 	
F. 959 300 799
E. info@laspalomascatering.com
W. www.laspalomascatering.com
Información: Espacio situado en el Muelle de 
las Carabelas, explanada exterior en un marco 
incomparable.
Capacidad: 350 cubiertos. Sólo exterior
 
Information: Venue located at the Wharf of the 
Caravels. Wide levelled area in a unique location.
Capacity: 350 place settings. Only outdoors.

Hacienda Hincosa

Camino de Bollullos s/n. Villalba del Alcor
T. 638 291 329 	
E. info@lahincosa.com
W. www.lahincosa.com

Bodegas Andrade
Av. de la Coronación, 35. 21710 Bollullos par del Condado
T. 959 410 106	
F. 959 411 305
E. eventos@bodegasandrade.es
W. www.bodegasandrade.es
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Luz Spain Tours 

C/Luis Buñuel Nº2, 21620 Trigueros (Huelva)
T. 959 306 408 / 670 641 160 
F. 959 306 704
E. info@luzspaintours.com
W. www.luzspaintours.com

Atlantour Congresos

Av. Cristóbal Colón 13-15 Huelva
T. 959 251 793
F. 959 251 922
E. congresos@atlantour.es
W. www.atlantour.es

Thursa 

C/ San Salvador,1 2º iz, Huelva
T. 959 282 107
F. 959 540 378
W.  www.thursa.com
E. central@thursa.com

Viajes El Corte Inglés

Plaza del Titán, 5, Huelva
T. 959 540 974	
F. 959 285 978
W. www.viajeselcorteingles.es
E. congresoshuelva@viajeseci.es

Eventum

C/ Palacios, 8 Huelva
T. 959 246 563
E. eventum@msn.com
W. www.elrincondepepemas.com/eventum

Onubaeventos

Avda. del Océano, 8 Punta Umbría
T. 959 312 787
F. 959 312 754
E. info@huelvaeventos.com
W. www.huelvaeventos.com

Gesto Comunicación

C/ Alonso Sánchez 11 1ºA
T. 959 540 764 / 959 541 131
W. www.gestocomunicacion.com

Eventocio e Imagen, S.L.

C/Cardenal Cisneros, 11. Huelva
T. 959 241 831

Comunicación y Publicidad del Sur

C/ Plus Ultra, 15. Edificio Torrecolón. 4ºA. Huelva
T. 959 282 790
F. 959 283 027
W. www.comunicacionsur.com
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Proinso

C/ Sector B (Pol. Ind. Fortiz) NAVE 2-3, Huelva
T. 959 270 174 
F. 959 283 828
E. proinso@proinso.es
W. www.proinso.es

Studio Center

C/ Marina, 16-18 1ºA, Huelva
T.  959 261 604
E. studio@paidacable.es
W. www.paidacable.es

DSP Producciones Huelva

C/Marina, 29 - 11 A. 21001 Huelva
T. 959 540 856
F. 959 540 857
E. direccion@dsphuelva.com
W. www.dsphuelva.com

SurMasterson

C/ San Juan, 9-11-13, Huelva
T. 959 355 158
F. 959 235 957
E. produccion@surmasterson.com
w. www.surmasterson.com

Combina Audiovisual S.L.

Pol. Ind. Polirrosa C/A Nave 71 B, Huelva
T. 959 223 556
F. 959 223 536
E. info@combinaaudiovisual.com
W. www.combinaaudiovisual.com

Gesto Comunicación

C/ Alonso Sánchez 11 1ºA,  21003 Huelva
T. 959 540 764
E. pgprat@gestocomunicacion.com
W. www.gestocomunicacion.com
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D’etiqueta

C/ Rábida, 8, 1º Dcha. Huelva
T. 678 429 674 / 687 746 326
F. 959 283 009
E. d_etiquetaazafata@hotmail.com
W. www.detiqueta-azafata.com

Nirman Azafatas C.B.

Avda. Constitución, 27, 
Gibraleón 
T. 959 302 048
E. nirmanazafatas@hotmail.com

Kilah

Avda. Santa Marta, 19 Local, 21005 Huelva                     
T. 959 150 302 / 652 476 544 / 670 664 575        
E. kilahimagen@kilah.es
W. www.kilah.es

Saflor Celebraciones

Avda. José Fariñas, 68, Huelva
T. 959 235 423
F. 959 235 423
E. saflor@terra.es

Viztor Turística

C/Reyes Católicos, 1, Moguer
T. 959 373 273 / 607 517 286
F. 959 373 106

Merchansur Onuba S.L.

Avda. Alcalde Federico Molina, 29 2-A, Huelva
T. 959 237 958
F. 959 270 965
E. merchansur@telefonica.net

Azaluz

C/ del Río, 9, Ayamonte
T. 959 321 754
F. 959 321 754

Viajes La Canoa

Avda. de la Marina, 13 Local B
21100 Punta Umbría                       
T. 959 312 520      
E. viajeslacanoa@terra.es

Conexión Publicidad

Pol. Miraval nave 11, Huelva
T.   959 280 440
F.   959 223 551
E. direccion@conexionpublicidad.com
W.  www.conexionpublicidad.com

Reymo

Pol. Miraval Nave 24, Huelva
T. 959 250 257
F. 959 541 775
E. reymo@telefonica.net
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Empresas 
de Catering

Caterers

Azahares

Ctra. San Juan-Rábida, Km 6,4 Moguer
T. 959 370 695 / 607 812 298
E. azaharescel@hotmail.com

Catering El Auditorio

Ctra. de Ayamonte, Km 1, Ayamonte
T. 959 320 975 / 657 275 382
E. auditorio@ono.com

Catering Hacienda Ntra. Sra. de Guía

Avda. Sevilla, 84, La Palma del Condado
T. 959 401 429 / 627 438 780
E. catering@grupolopis.com
W. www.grupolopis.com

Catering Garrido e Hijos

C/ José Cotán Pinto, Villalba del Alcor
T. 615 667 950
E. karkan.86@hotmail.es

Catering Aloha

Ctra. Aljaraque-Punta Umbría, s/n, Aljaraque
T. 959 316 834
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Eurest Colectividades

C/ Corales, s/n, La Antilla
T. 959 481 279

Las Palomas Catering

Ctra. Huelva-Gibraleón s/n, Gibraleón
T. 959 302 133
F. 959 300 799
E. info@laspalomascatering.com
W. www.laspalomascatering.com

Catering J. Aldana

C/ Barrio Nuevo, 22, Villalba del Alcor
T. 625 064 262

Isla Chica Catering

Polígono Industrial La Luz, Huelva
T. 616 540 448
E. hosterialarabida@hotmail.com

Catering Salas

C/ Toneleros S/N Plg. Industrial El Lirio, Bollullos del 
Condado
T. 959 413 348 / 639 125 948 – 609 025 609
F. 959 413 348

El Cortijo

C/ Rosario, 13, 21210, Bollullos Par del Condado
T. 959 408 156
F. 959 408 190
E. salonelcortijo@hotmail.com

Escuela de Hostelería - Fundación Santa 
María de Belén

Carretera de la Cinta nº3, C.P. 21002, Huelva
T. 959 155 462
F. 959 157 621 
E. direccion@fundacionsantamariadebelen.com 

La Qtxara

Pza. Monjas, 1 Bajo, Huelva
T. 959 521 465
E. www.laqtxara.es

Pacheca Real

C/ Baltasar Tercero, 9, El Rocío (Almonte)
T. 959 442 021 / 609 329 299
E. pepejurado@pacheca.com
W. www.pacheca.com

Pacida

Ctra. Palos-Mazagón s/n, Palos de la Frontera
T. 959 521 252
E. pmorato@pacidasl.com

Las Viandas

Pol. Ind. Los Pinos. nave 72, Mazagón
T. 959 536 262

Valcor Comidas Preparadas

C/ Esperanza, 5. Aracena
T. 959 126 293

Escuela de Hostelería de Islantilla

Avda. Islantilla s/n 21449, La Antilla
T. 959 646 010
E. administración@ehislantilla.com
W. www.ehislantilla.com
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Viajes El Corte Inglés
Central Comercial de Huelva
Plaza del Titán Nº 5 Bajo, 21003 Huelva
T. 959 540 974 / 676 587 937
F. 959 285 978
E. congresoshuelva@viajeseci.es
W. www.viajeselcorteingles.es

Viajes Teodosio - Huelva Tour Visión
Ctra Nacional 431 - Km 110 Edificio CTM
Planta Baja - Cartaya
T. 959 390 825
F. 959 393 840
E. comercial@huelvatoursvision.es 
W. www.huelvatoursvision.es

Atlantour Viajes

Avda. Cristobal Colón, 13-15 - 21002 HUELVA
T. 959 251 793
F. 959 251 922
E. incoming@atlantour.es
W. www.atlantour.es

Thursa Incoming

C/ San Salvador 1, 2º Piso - 21003 Huelva
T. 959 282 107
F. 959 540 378
E. central@thursa.com / d.hidalgo@thursa.com
W. www.grupothursa.es

Viztor Viajes

C\ Reyes Católicos nº 1. - 21800 Moguer (Huelva)
T. 959 373 273 / 607 517 286
F. 959 373 106
E. admon@visitahuelva.com
W. www.conocehuelva.com

Luz Spain Tours

Calle Luis Buñuel nº2 CP: 21620 Trigueros (Huelva)
T. 959 100 068 / 959 306 408
F. 959 306 704 
E. comercial@luzspaintours.com 
w. www.luzspaintours.com

M&C Travel- Lepebus

Ctra. Nacional 431, km. 114 (La Barca)
Aptdo. correos: nº8
21440 Lepe

T. 959 392 929
F. 959 392 727
E. lepebus@lepebus.com
W. www.lepebus.com

Incentivos Doñana

C/ Mesón, 25, 21870 Escacena del Campo, Huelva
T. 959 423 511 / 959 423 020 / 608 508 321
F. 959 423 053
E. incentivosdonana@incentivosdonana.net
W. www.incentivosdonana.net








